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1. Ieanb ocBOeHUS TUCHUILIHHDI:
Cohopmuposams komnemenyuu 8 061aCmMu UHOCMPAHHO20 S3bIKA.

2. Ilnan Kypca:
Pazoen 1. The Sources of English Culture.
Tema 1.1. The History of Children’s Literature. M3yueHue wucropum IETCKOW JUTEPATYpPHI

AHIIIMM, YCTOHYMBBIX BBIp@XEHUH M (Ppa3 JUlsl YCTAHOBJIECHUS MEXIMYHOCTHBIX KOHTAKTOB IIPH
exeaHeBHOM oOmmennu. Opranbl peud U ux padora. [IpuHIune! knaccuukanuu U apTUKYIALUN
COIVIACHBIX W TJIACHBIX 3BYKOB aHINIMIICKOro s3pika. Kareropus BpeMeHHM: HacTosllee BpeMs.
Kateropus Buna: o0muii u npoaosnkeHHbIH Buabl. BunoBpemennsie hopmbl: Present Simple, Present
Continuous.

Tema 1.2. The Roots of English Culture.

[Tonsitue KynbTypa. ICTOKM aHTTIMICKON KYJIBTYpPbl M POJIb aHTVIMICKOTO A3bIKa B MEXKYHAPOIHOM
KyneType. CioBooOpa3oBaHHE W CJIOTOACICHHE. ACCHMMWIAIMS M akkomojauusa. Kareropus
BpeMeHU: npouenniee BpeMs. Kareropust Buja: oOumii u npo1o/keHHblil BUabl. BugoBpemeHHble
dopwmer: Past Simple, Past Continuous.

Paszoen 2. Middle Ages. Renaissance.

Tema 2.1. Events and Figures of English History. CoObITrs 1 BBIAaOIIHECS TUYHOCTH B HCTOPUU
Anrnmun. CunbHble U cradbie popmbl. Y napenue. CioBooOpa3oBanue: cyQGUKChI MpUIaraTeabHbIX.
Bunospemennsie dopmer: Present Perfect, Present Perfect Continuous, Past Perfect, Past Perfect
continuous.

Tema 2.2. Shakespeare and His Contemporaries. W3yuenue tBopuectBa Y. Illekcrupa u ero
COBPEMEHHUKOB. Put™M u purmuueckue rpynmnsl. MHTOHanusa u e€ gpynkunu. Oopmbl BbIpaXKEHUS
oynymero aeictBusi: Present Simple, Present Continuous, Future Simple, be going to.

Paszoen 3. The Age of Enlightenment in Great Britain and the USA.

Tema 3.1. The Age of Enlightenment in Great Britain. Ilepuon pomantu3ma B AHIIWU.
TBopueckoe Hacienue nucareneil sroro nepuona. Jl. baiipon, aHrimmiickue MO3ThI-POMAHTHUKHU:
Bopacsopr, Konspumk, Caytu. Future Tenses. O60061ieHre BpeMEH.

Tema 3.2. The Age of Enlightenment in the USA.

[Tepuon npocsenienus B CLIA. TBopueckoe Hacnenue @. Kynepa u 3. Ilo. CtpanarensHbliii 3a50r.
Tema 3.3. The 19th century literature: W.Scott, G.G.Byron.

Kenmunbs-nucatenu. Y./lukeHc u ero coBpeMeHHMKH; M. TBeH M €ro BIMSHHE Ha JIUTEPATYypy.
CrpanaTenbHbIi 3aJ10T.

Pasoen 4. Modern Trends in Literature of English-speaking Countries.

Tema 4.1. Philosophical Novel. Pomanbr A. Mepaok, Y. Tonmunra. 3akpersieHue u 0TpaboOTKa
IIPOMJIEHHOI'0 MaTepuaa.

Tema 4.2. Utopia and Anti-utopia. Tomac Mop «Ytonus»; Opyamt «1984»; O. Xaciau «DTOT TUBHBIN
HOBBIN Mup». CTpagaTeNnbHbI 3aJ10T.

Tema 4.3. Satirical Writers in England and the USA. P. Illepunan; Bynxay3s; M. Cnapk; K. Bonseryr.
O06o01eHue: NeHCTBUTENBHBIN U CTPalaTeIbHbIHN 3aJ10T.

Pa3zoen 5. Companies and Customers. Effective Presentations, part I.

Tema 5.1. Corporate Culture. Opening and structuring a presentation.M3y4yenue moHSITHS
«KOPIIOpaTUBHAs KyJIbTypa». M3yueHue JIeKCUKU Ui JIeoBoro odmeHus. M3ydenue u orpaboTka
MPE3CHTAIIMOHHBIX HABBIKOB: YCTOWYMBBIE (Dpasbl AJis Havajga MPE3eHTAlUH, U3ydyeHUe CcrocoOoB
CTPYKTYpUpPOBaHHUs Npe3eHTanuu. KocBeHHast peub: yTBEpAUTENbHBIE NTpeanoxkeHus. CormacoBanue
BpPEMEH.

Tema 5.2. Customer Support. Signposting and Presentation Tools. N3yuenue tembr «Ciyx0a
o0cImy>)KMBaHUsI KIMEHTOBY». V3ydeHue JIEKCUKH i JeoBoro ooOmenus. OtpaboTka crocoOoB
3aJaBaTh BOIIPOCHl W JaBaTh WHCTPYKUMHU. Pemenue mpoOiem mo tenedony. OdunuansHas u



Heo(ulmanpHas nepenucka. Msyuenne Habopa kiuiie HeOOXOAUMBIX TS CBSI3U PA3JIMYHBIX YacTeH
NPE3CHTAIlMU MEXIy COOOW W JIOTHYHOTO Iepexojia OT OJHOM 4YacTH K Jpyroil. Mcnosibp3zoBaHue
JOTIOJIHUTEIBHBIX BHU3YaJbHBIX CPEACTB UIA CO3JAHMS YCIEUIHOW IIPE3CHTAllUU; YCTOWYUBBIC
BBIDQKEHUS [UIA BBIJCIICHUS HambOosee BakHOW HH(pOpManuu; cpaBHeHus. KocBeHHas peyb:
BOIIPOCHI, IPOCHOBI.

Pa3zoen 6. Products and Careers. Effective presentations part 1.

Tema 6.1. Products and Packaging. Types of Visuals. Describing Graphs and Charts.

Onucanune npoaykra. OcobeHHOcTH M XapakTepucTuku. IIpoektHas nestenbHOCTh: «lIunuepus
Bonbmioro I>xexa». Pabora ¢ BU3yalbHBIMU CPEJCTBAMU: OMMCAHUE PA3IMYHBIX BUIOB IrpauKoB U
tabmui. Onucanue NUQPPOBBIX JAHHBIX — JIEKCHYECKHE U TPAaMMAaTHYECKUE CTPYKTYpPHI MO JaHHOM
TeMeE. Y CI0BHbIE KOHCTPYKIIMHU U peKOMeH1auu. CMEIIaHHbIE TUIIBI YCIOBHBIX KOHCTPYKLIUN.
Tema 6.2. Careers. Concluding a presentation. Dealing with questions.

CocraBieHue pe3toMe; IMOArOTOBKA K YCHEIIHOMY IPOXOXIEHHIO coOeceloBaHHMs Ha padoTy.
OOcyxaeHne HaBBIKOB M YMEHHH HEOOXOMUMBIX JUIsI MPOJBMKECHHS IO KapbepHOH JIECTHHIIE.
N3yuenne cnocoOOB oOpraHu3alMu nociaegHed wactu npeseHTanuu. KiroueBble BONPOCHI,
HEOOXOJMMBIC BKIIOYHTH B 3aKJIIOUEHHE. Y CTOWYMBBIC BBIPDAKEHHS M (pazbl HEOOXOIUMBIE IS
HanucaHus 3¢dexTuBHOro 3axioueHus. Pabora ¢ Bompocamu mocie npe3eHTaluu: Heo0X0AuMble
HaBBIKH JJI51 BEKIIMBBIX BOIIPOCOB M OTBETOB, NepedpasupoBaHue BOTIPOCOB.

ITpuaTouHble MPENTIOKEHUSA U YCTOWUUBBIE CJI0BOCOYETAHUS.

Paszoen 7. Business Communication. Mass Media I.

Tema 7.1. Making Deals. Newspapers. 3akitoueHue JA0roBopoB. Bemenue neperoBopoB. AHanms
ra3eTHhIX cTareil W 3arosoBkoB. COCTaBIEHHE IUIaHA W HaNMCaHHWE Tra3eTHOH cratbu. OTpaboTka
HaBBIKOB IIPOBEACHUS HUHTEPBbIO. ApPTHKIM: CJIOXKHOCTM B YHNOTpeOJIEHUM apTHKIEH C
reorpapUuecKiMy Ha3BaHUSMM, HA3BaHMSIMM OpraHU3alUi M YUYPEXKJACHUN; HCKIIOYEHUS W
YCTONYMBBIE BBIPAKECHUS.

Tema 7.2. Company and Community. Magazines. [Toaroroska nHpopMaIuu 0 KOMIIAHUH U BUIAX €€
NesTeIbHOCTH. BiusHME KpYNHBIX KOMIIAHMM Ha MH(QPACTPYKTYpy PErHMOHOB UX PacIOJIOKEHUS.
S3bIK KypHAJIbHON cTaTbu M 00710%H. CTHINCTUYECKUE MPUEMBI. SI3bIK 31EKTPOHHOU MEPENUCKU.
CTpyKTypHpOBaHUE U HAIIUCAHUE CTATbU AJIA XKypHAJa.

Paszoen 8. International Trade. New Mass Media.

Tema 8.1. Mergers and Acquisitions. New Media. Pucku u npenMyIecTBa CIUSHUS U MOTJIOIICHUS
komnanuil. dpdextuBHOCTH OM3Heca. [loaroroBka prHaHCcOBOW MHPOpPMAIMH. A3BIK ANEKTPOHHBIX
CpeACTB MaccoBOM KoMMyHHUKanuu. HeoOGxonumble kiuiie i BO3MOXHOCTH MONPOCUTHh U JaTh
YTOYHEHMsS] W pa3bsicHeHud. llpunaratenbHble [UIsl pacnpoOCTPAHEHUS M PACIIUPEHHUS TEKCTa.
MHoro3Haunble cioBa. PasroBopHblii s3blk. CTpykTypupoBaHHe M Hamucanue Osiora. CoznaHue
noakacta. OcoOeHHOCTH yIOTPEOJIeHHSI MOJIaTbHBIX TJIaroJioB.

Tema 8.2. International Trade. Advertising. MexxayHapoIHbIC CICITKU U TUTATEXKH. JIUMIoMaTHIeCKuit
a3bIK. @pa3zosbie riaroisl. [leperoBopsl — numniaomarus. [IpockObl 1 HaOMUHAHUS. SI3bIK CJIOTaHOB:
crnocoObl  yoexxnenus. Co3mgaHue MEYaTHOrO M TEJIEBU3MOHHOTO PEKJIAMHOIO OOBSBICHHUS.
Heobxomumblii BokaOymsip AJIT TEIEBU3MOHHOTO pekiamMHOro poisuka. Co3mgaHue peKIaMHOTO
npoaykra. MoJanbHbIe T1arosl.

Pa3zoen 9. Globalizing World.

Tema 9.1. IT Development. CoBpeMeHHbIE BO3MOXXHOCTH HMH()OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH.
[IpumeHeHre HHQOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUN B MOJUTHYECKOM >Ku3HU. IlepeBon TEKCTOB IO
CIEIMAIIBHOCTH C aHTJIUICKOTO SI3bIKa HA PYCCKHUM SA3BIK.

Tema 9.2. The Key Effects of Mass Media. Pabora cpeacts maccoBoii HH(GOpMAIHK Ha COBPEMEHHOM
srane. Ponb mHTEpHETa B OOLIECTBEHHOW, MONUTHYECKON M MPOQPecCHOHATbHON esTETbHOCTH.
IIpakTHka nepeBoia TEKCTOB 110 CHENUAIBHOCTH C AHTJIMHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKHM SI3BIK.



Tema 9.3. International Unions. Tumbl MeKIyHApOAHBIX OpraHU3aIlMil, IENIM M 3aJad4d HX
naesarenbHOCTH. DOopMBl COTpyAHUYECTBA MEXKAYHApOIHBIX opranusauui. IIpaxtuka mnepesona
TEKCTOB MO CHEIMAIBHOCTH C aHTJIMHCKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUH SI3BIK.

Tema 9.4. Environmental Issues. CoBpemeHHbIe MPOOIEMBbI SKOJOTMH U METOJbI MX PELICHUS B
pa3HBIX cTpaHax Mupa. [esTeIbHOCTh MEXKITYHAPOTHBIX OPTaHU3AIMIA [0 PEIICHUIO YKOJIOTHUECKUX
npo6aem. [IpakTuka nepeBo/ia TEKCTOB IO CHEIHATBFHOCTH C aHTIIMHCKOTO SA3bIKa HA PYCCKUN S3bIK.

Paszoen 10. Global Population.

Tema 10.1. Migration. Ilpuuunbl murpanuu. [lociaencTBUsS MUTpalMU HACEJICHUS Ui CTpaH-
UCTOYHUKOB U CTPaH-NPHEMHUKOB. [IpakTHKa mepeBoa TEKCTOB TI0 CHEIHATLHOCTH C aHTJIMHCKOTO
A3bIKA HA PYCCKUM SI3BIK.

Tema 10.2.  Multiculturalism. Omnpenencaue MYJIbTHKYJIBTYpAIH3Ma. Turmbt
MYJIbTUKYIbTypanu3Ma. [IpoGiaeMbl MyIbTHKYIbTYpaldu3Ma M crnocoObl ux pemeHus. [IpakTtuka
NEPEBOJIa TEKCTOB IO CIIEIHATLHOCTH C aHTIIMUCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUH SI3BIK.

Tema 10.3. Social Transformations. CouunanpHbie TpaHchopMaluy Ha YpOBHE 00IIECTBA U TMYHOCTH.
[TpunuceiBaeMbIil COMATIBHBIN CTATYC W JOCTUTHYTBHIM COLMANBHBIA cTaryc. [IpakTHka nepeBoja
TEKCTOB MO CHEIHATBHOCTH C AHTJIMHCKOTO S13bIKA HAa PYCCKHH S3BIK.

Tema 10.4. Global Health Service. IIpo6ieMsr 3apaBoOXpaHeHHs B Pa3HbIX CTpaHax. J{esaTeapHOCTh
MEXIYHAPOIHBIX OpraHu3aluil 37jpaBooxpanenus. [IpakTuka nepeBoia TEKCTOB MO CIIEIUAIBHOCTH
C aHTJIMHCKOTO S3bIKA HAa PYCCKHI SI3BIK.

Paszoen 11. International Business.

Tema 11.1. International Trade. MexayHapoaHble TOProBble OpraHU3aMU. [IPHHITUITBI
MEXIyHApOaHOM Toprosiu. [IpakTka mepeBoga TEKCTOB MO CIIEHUAIBHOCTH C aHTIMICKOTO S3bIKa
Ha PYCCKHUU SI3BIK.

Tema 11.2. Global Enterprises. /lestenbHOCTh TpaHCHAIMOHAIBHBIX Kopriopaiuid. OCHOBHBIE chepsbl
NESITeIbHOCTH TPAHCHAIMOHAIBHBIX KOPIIOPAIMi U METO/1bI UX paboThl. [IpakTrka nepeBojia TeKCTOB
110 CHEIUAIBHOCTH C aHIVIMMCKOTO SA3bIKA HA PYCCKUU SA3BIK.

Tema 11.3. Offshoring and Outsourcing. TTousiTust odimoprHra U ayTcopcuHra. JIMHaMuKa JaHHBIX
IPOIIECCOB, MPOOJIEMBI M METOJIBI UX penieHus. [IpakTika mepeBoja TEKCTOB MO CHEIHaIbHOCTH C
AHTJIMICKOTO SI3bIKAa HA PYCCKUH SI3BIK.

Tema 11.4. International Labour. IIpoGiemsl TpyAOycTpoOHCTBa B pa3HbIX cTpaHax. IIpaBa
pabOTHUKOB W paloTojaTenel, 3alUTa NpaB TPYIAIIUXCS M oOecriedeHne HOpM Oe30MacHOCTH.
IIpakTHKa nepeBoia TEKCTOB 10 CHEHNUAIBHOCTH C AHIJIMHCKOIO SI3bIKAa HA PYCCKUM SI3BIK.

Pazoen 12. International Law.

Tema 12.1. The Source of International Law. Ucrounmku mexmayHapoaHoro mpaba. OCHOBHBIE
HPUHIUIBI MEXTyHAapOAHOT0 IpaBa. [IpakTrka nepeBojia TEKCTOB MO CMEUAIBHOCTH C AHTJIMHCKOTO
A3bIKA HA PYCCKHM SI3BIK.

Tema 12.2. The Issue of Sovereignty. Ilonstre npuHnuna cyBepeHHOCTH. OTpakeHHE MPUHIKIA
CYBEPEHHOCTH B MEXIYHAapOJHOM 3aKoHOJarenbcTBe. [IpakTWka TepeBoga TEKCTOB TI0
CHELHATbHOCTH C AHTJIMHCKOTO S3bIKA HA PYCCKHH A3BIK.

Tema 12.3. The Law of Armed Conflict. OcHoBHBIC TpaBMIIa ¥ MPUHIIKAIIBI MEXTYHAPOIHOTO ITPaBa
0 BOOPYXXEHHBIM KoHGuUKTaM. bopsba c Tteppopusmom. IlpakTuka mnepeBoma TEKCTOB IO
CIEUAJIBHOCTH C AHTJIMHCKOIO SI3bIKA HA PYCCKHUH SI3BIK.

Tema 12.4. International Human Rights Law. Translation from English into Russian. [lexnapanus
npaB yenoseka. JlestenpHocts OOH M Apyrnx MexIyHapOAHBIX OpPraHW3alWl MO 3aIIUTE IPaB
yesoBeka. [IpakTuka nepeBojja TEKCTOB MO CHEIHAIBLHOCTH C aHTJIMHCKOTO S13bIKA Ha PYCCKHUH A3BIK.

Pa3zoen 13. Language of Politics.

Tema 13.1. Propaganda Language. Ilenu nponaranasl. Metoabl npomnaranpl. [IpakTika nepeBoja
TEKCTOB MO CHEIMATBHOCTH C aHTJIMHCKOTO SI3bIKa HAa PYCCKHH SI3BIK.



Tema 13.2. Doublespeak. Ompenenenne Doublespeak. MCTOYHHMK —IMOSIBIEHHS  JTaHHOTO
JMHTBUCTUYECKOTO Tpuema. lcmonb3oBaHue MeTofa B CpPEACTBaX MacCOBOM HMHQOpMaLNH,
oOpa3oBanum, 6usHece. IIpakTuka nepeBoja TEKCTOB M0 CIIEHUATIBHOCTH C aHIJTIMICKOIo s3bIKa Ha
PYCCKHH SI3BIK.

Tema 13.3. Political Correctness. Vcropuss BO3HHKHOBEHHUS MOJUTKOppeKTHOCTH. Llenn u 3amaun
noyuTuky nosut. Koppexkruocru. [lonut. koppekrHas tepmunosiorus. IIpaktuka nepeBosa TEKCTOB
IO CIIEUAIBHOCTH C aHIVIMHCKOIO SA3bIKa HA PYCCKUH SI3BIK.

Pazoen 14.  Theories of Identity. Problems of Ethnic and National Identity.

Tema 14.1. Theories of Identity. CoBpemennsie Teopur uAeHTHYHOCTH: ColHANIBHO-
ncuxonorudeckas reopus Jxona Tepuepa; Teopus conmanpaoit uaeHtnaaoct ['enpu Temkdena.
ITpakThKa nepeBoaa TEKCTOB IO CHENUAIBHOCTH C aHTTIMICKOTO SI3bIKa HA PYCCKHUMU SA3BIK.

Tema 14.2. Problems of Ethnic and National Identity. Omnpenenenue NOHATHI: STHHUYECKAs
UJEHTUYHOCTh; HAIMOHAJIbHAs WACHTUYHOCTh. ColuanbHas HECTaOWIBHOCTH, MPOOJIEMBI,
BbI3BAHHBIE HEOIPEIEICHHON ASTHUYECKOM UM HAIMOHAJIbHOW MJEHTUYHOCTBIO, IIPOLECCAMHU
rio0anu3auuu U aesuHTerpauuu. [IpakTuka nepeBoga TEKCTOB 0 CINEHUAIBHOCTH C AHIVIMHCKOTO
A3bIKA HA PYCCKUM S3BIK.

Paszoen 15. Diplomacy and International Relations.

Tema 15.1. Functions of a diplomat. b)Translation from Russian into English. ¢) Listening. d)
Rendering. ®yukunu aumiomara. AyaupoBaHUE ayTeHTHYHBIX ()ParMEHTOB HOBOCTHBIX U HAy4YHO-
MOMYJISIPHBIX TIepeaad Mo TeMaM Kypca «SI3pik mosnmtukm». PedepupoBanue crateid 3apyOexHOM
npecchl. [IpakTuka nepeBoja TEKCTOB 10 CIIEHUATIBHOCTHU C PYCCKOIO sA3bIKA HA AHTJIMNCKUH SA3BIK.
Tema 15.2.  Diplomatic Missions and Instruments. Translation from Russian into English.
JunnomaTtrueckas ciayx06a u TuIioMaTndeckue opranuzanuu. IHCTpyMeHThI TUIIOMaThu.
AynupoBaHHE ayTEHTUYHBIX ()ParMEHTOB HOBOCTHBIX M HAayYHO-TOMYJISIPHBIX MEpeAad Mo TeMam
Kypca «SI3bIk monutukn». PeepupoBanue crareii 3apyodexHoi npeccsl. [IpakTuka nepeosia TEeKCTOB
IO CIELHAIBHOCTHU C PYCCKOIO SI3bIKa HA AHTJIMUCKUH A3BIK.

Paszoen 16. Leadership.

Tema 16.1. Theories of Leadership. CoBpeMeHHbIE OCHOBHBIC TCOPUH JIUAEPCTBA. THIONOTHS
munepoB. PedepupoBanue crateit mo teme. IlpakTuka mepeBoja TEKCTOB MO CHEHMAIBHOCTU C
PYCCKOTO sI3bIKa HAa AaHTJIMMCKHUM SI3bIK.

Tema 16.2. Famous Leaders of History and Modern Times. Camble 3HaMEHHTBIC JHICPHI MHpA.
Poccuiickue nuaepsl. Kakum gomken ObITh coBpeMeHHBIN aunaep. [IpakTuka nepeBoja TEKCTOB IO
CIEUAIIBHOCTH C PYCCKOTO SI3bIKA Ha AHIVIMWCKUM A3BIK U JEJIOBBIX ITHMCEM.

3. ®opMBbI TEKYILIEro KOHTPOJISI ¥ POMEKYTOYHOM aTTeCTANMHA
Pa3nes (Tema) MeToabl TEKYLIEro pa3jiesia ycneBaeMocTH
Paznen 1 The Sources of English
Culture
Tema 1.1 The History of Children’s | [luceMeHHBII epeBO/ TEKCTA C aHTIUICKOTO SI3bIKa
Literature Ha PyCCKUM
Tema 1.2 The Roots of English [TucrMeHHOE BHITIOTHEHHE JIEKCUKO-
Culture rpaMMaTHYECKOTO TeCTa
Paznen 2 Middle Ages. Renaissance
Tema 2.1 Events and Figures of [IrnceMeHHBIN EPEBO TEKCTA C AHTIIUMCKOTO sI3bIKa
English History Ha PYCCKUH




Pa3nea (Tema)

MeToabl TeKylIero pa3jiesia ycneBaeMocTH

Tema 2.2 Shakespeare and his [TucbMeHHOE BBITOIHEHHE JIEKCHKO-
Contemporaries rpaMMaTHYECKOTO TeCTa
Pasnen 3 The Age of Enlightenment
in Great Britain and the
USA
Tema 3.1 The Age of Enlightenment | YcrtHoe cobecenoBanue Ha 3aJaHHYIO TEMY
in Great Britain
Tema 3.2 The Age of Enlightenment | [TucbMeHHBIN TIEpEBO/I TEKCTA C PYCCKOTO Ha
in the USA AHTJIMICKHN S3bIKA
Tema 3.3 The 19" Century [TucbMeHHOE BBINOIHEHHE JIEKCUKO-
Literature: W. Scott, G.G. | rpaMMaTH4eCcKOro Tecta
Byron
Paznen 4 Modern Trends in
Literature of English-
Speaking Countries
Tema 4.1 Philosophical Novel YcTHOE coOeceIoBaHNE Ha 3aJAHHYIO TEMY
Tema 4.2 Utopia and Anti-utopia [TucrMeHHBIH TTEPEBOJ] TEKCTA C PYCCKOTO S3bIKa Ha
AHTJIMNCKUHN
Tema 4.3 Satirical Writers in [TuceMeHHOE BBITIOTHEHHE JICKCUKO-
England and the USA rpaMMaTHYECKOI0 TeCTa
Pa3nen 5 Upbringing and family
Tema 5.1 Temperament and VYcTHOE coOeceloBaHUE O 3aaHHON TEME
character
Tema 5.2 Behaviour BeicTymieHue ¢ npe3eHTanuei Ha 3aJJaHHYIO0 TEMY.
[TucbMeHHOE BBIMTOIHEHHE JIEKCUKO-
IpPaMMAaTHYECKOTO TeCTa
Pa3znen 6 Healthy way of life. Stress.
Tema 6.1 Healthy and unhealthy [TuceMenHOE pedeprupoBaHme TEKCTA IO 33TaHHOM
habits TeMe
Tewma 6.2 Causes of stress BricTyrieHre ¢ mpe3eHTanuel Ha 3aJaHHYI0 TEMY.
[TucbMeHHOE BBIMOJIHEHHE JICKCUKO-
rpaMMaTHYeCcKOro TecTa
Paznen 7 Mass Media. Business
Communication
Tema 7.1 Making Deals. VY CTHBIN NepeBo/I TEKCTA ¢ aHTVIMMCKOTO S3bIKa HA
Newspapers pyccKmii
Tema 7.2 Company and Community. | [TicbMeHHOE BBITOJHEHHE JICKCUKO-
Magazines rpaMMaTHYeCcKOro TecTa
Paznen 8 International Trade. New
Mass Media
Tema 8.1 Mergers and Acquisitions. | YctHoe pedeprpoBaHie TeKcTa
New Media
Tema 8.2 International Trade. ITucbMEeHHOE BBIITOTHEHHUE JICKCUKO-
Advertising rpaMMaTHYeCcKOro TecTa
Paznen 9 Globalizing World




Pa3nea (Tema)

MeToabl TeKylIero pa3jiesia ycneBaeMocTH

Tema 9.1 IT Development YcrHOE cobeceqoBaHue 10 3aJaHHONH TEME
Tema 9.2 The key effects of Mass [TrcbMeHHBIN TIEPEBOJT TEKCTA C AHTIIUICKOTO sI3bIKa
Media Ha PYCCKUI
Tema 9.3 International Unions BeicTyIuieHHE C TPe3eHTALMeH Ha 33JJaHHYI0 TEMY
Tema 9.4 Environmental Issues VYcrHblii nepeBos TekcTa ¢ aucrta. [luceMennoe
BBINOJIHEHUE JICKCHKO-TPAMMAaTHYECKOT0 TeCTa
Pasnen 10 | Global Population
Tema 10.1 Migration VYcrHOE cobeceqoBaHue 10 3aJaHHON TEME
Tema 10.2 | Multiculturalism Y CTHBIH epeBO TEKCTA C aHTJIMKACKOTO SA3bIKa Ha
pyCCKUi
Tema 10.3 | Social Transformations BeicTyIuieHHE ¢ Tpe3eHTAlUeH Ha 3aJaHHYI0 TEMY
Tema 10.4 | Global Health Service ITrcbMEHHOE BBIITOTHEHHUE JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKOro TeCTa
Pasnen 11 | International Business
Tema 11.1 International Trade VerHoe cobeceroBanue 0 3aJaHHOI TEME
Tema 11.2 | Global Enterprises [TucemenHoe pedepupoBaHue CTaThH
Tema 11.3 Offshoring and BeicTyIuieHue ¢ pe3eHTalkel Ha 3aJaHHYI0 TEMY
Outsourcing
Tema 11.4 International Labour ITrcbMEHHOE BBIITOIHEHUE JIEKCUKO-
IpaMMaTHYECKOI'0 TeCTa
Pasnmen 12 | International Law
Tema 12.1 | The Source of VerHoe cobeceroBanme 10 3aJaHHOI TEME
International Law
Tema 12.2 | The Issue of Sovereignty | [TucbMeHHOE HanMcaHUE IcCe
Tema 12.3 The Law of Armed [TucbMEHHOE BBITIOJIHEHUE KENC-CTAIN
Conflict
Tema 12.4 International Human YCTHBINM TepeBoJ] TEKCTa ¢ ucta. [TuckmenHoe
Rights Law BBINOJIHEHHUE JICKCHKO-TPAMMATHYECKOTO TeCTa
Pasmen 13 | Language of Politics
Tema 13.1 | Propaganda Language YcTHOE pedepupoBaHUEe CTAThU
Tema 13.2 | Doublespeak. [TicbMeHHOE HaNMCaHuE ICCe
Tema 13.3 | Political Correctness CocraBiieHne J1e710BOro nuckMa. ITucsMennoe
BBINOJIHEHHUE JICKCHKO-TPAMMATHYECKOTO TeCTa
Pasznen 14 | Theories of Identity.
Problems of Ethnic and
National Identity
Tema 14.1 | Theories of Identity Opranu3anus ¥ poBecHHe 1e0aToB Ha
AHTJIUICKOM SI3BIKE
Tema 14.2 | Problems of Ethnic and ITrcbMEHHOE BBINOJIHEHUE JTIEKCHKO-
National ldentity rpaMMaTHYecKoro Tecra
Pasgen 15 | Diplomacy and
International Relations
Tema 15.1 | Functions of a Diplomat [TucemeHnHoOe pedeprpoBaHUE CTATHH
Tema 15.2 | Diplomatic Missions and | Cocrariienue neoBoro nmucbma. [lncbkMeHHOE
Instruments BBINIOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO TECTA
Paznen 16 | Leadership




Pa3nes (Tema) MeToabl TEKYLIEro pa3jiena ycneBaeMocTH

Tema 16.1 | Theories of Leadership YcrHoe pedepupoBanue cratbi. [IMCEMEHHBIH
MIEPEBOJ] JIEJIOBOTO MUCHhMA.
Tema 16.2 Famous Leaders of [T1ncbMeHHOE BBINIOJIHEHUE JIEKCUKO-
History and Modern Times | rpaMmaTH4yecKoro Tecra

4. OcHoBHasi iuTEepaTypa

1. KpaxoBuu, B. b. Aurnuiickuii Si3b1K 7151 U3y4aOIIMX MEKTYHAPOAHBIE OTHOIICHHS
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